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"In The Name Of Allah, Most Gracious, Most Merciful"
"We have, without doubt, sent down the message,
and we will assuredly guard it"

It is of His Glory's gifts upon us that He made His QUR'AN easy to comprehend.

* its words were written in a simple way, during the age of prophet
Muhammad (Allah bless and give him peace)

@Calligraphy of words only without dots or vowels

* its letters were vowelized during the days of Al-Imam Ali (May Allah honor him).

(@Cal!igraphy + Vowelization

* Dots were placed on the letters which resemble each other, duringfhg; di_y:iﬂ_)f
Caliph Abdul Malek Ibn Marwan _)__-. =z >

@Calligraphy + Vowelization + Dotting Cvitire Zsiamiie 4
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* Now Allah has gifted us with the idea of symbolizing some letters which are
subject to recitation in His Noble Book, by using colors to indicate the rules of
recitation and their timing in order to facilitate the recitation of the Noble QUR'AN.
As being fortunate by Allah and his guidance, in full compliance with his
Glory's words: "Intone the QUR'AN slowly and distinctly"
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Tajweed
Tajweed-marking by Qur' an

Dr. Eng. Subhi Taha

under official patent

Hand-written in Uttoman calligraphy by
for ime-color coding No. 4474 dated: 31/5/1994, calligrapher Uthman Taha

and for optional pause space No. 5247 dated 3/6/2003.

With meaning translation in English by Abdyllah Yusuf Ali

T All Rights Reserved
(/4 -'-'?___.':l: Dar-Al-Maarifah

Quality Award Certificate No. 1015, dated: 28/12/2013 | 1t won Ra’s al-Kheimah Award | It won the international
issued by the Arab-European-American Board, ; o o
! . for the Holy Qur’; ality Crown Aw
and Dr. Subhi Taha was awarded the title of A Qualily Crown A
‘International Inventor’. the Emirates in 2007 London in 2003

The rights of idea and execution of Moushaff al-Tajweed (al-Wadih),
is officially registerdat the authorship protection directorate of the Ministry of Culture
Syria under No. 1259, dated: 22/4/2007
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Sample demonstrates some coded Tajweed rules

Only by three main colors: RED(color graduation) for the positions to be prolonged.
GREEN for the nasal (ghunnah).BLUE for the description of sound articulation.( G;ra) is not Pronounced)

While reciting,

28 rules are immediately applied without memorizing these rules.

If you want to memorize them, they are explained at the end of this Qur'an.
Dear Reader of The Qur’an
In order to concentrate on the meaning, you are recommended to stop at the spaces between some words,
you should non-vocalize the last letter of the word (where the vowel is blocked in a small square).
But if you don’t want to stop, please neglect the square and the rule pertaining to this stop.
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Prolongation

@ Necessary prolongation @ Permissibleprolongation | ® Nazalization |@ Emphatic

@ Obligatory prolongation ©* Normal prolongation | @ Un announced @ Unrest letters

-'L*:’ CJT LS"':Z) U."_)Y\ d C;ﬂ" Lr_z;' AL J\Ju g_)‘ : ﬁ‘\ Necessary

ook oo R I 6 vowels
Lf,aud.biLﬂgLut\‘fuj [u%_’\'.)’ u'j‘-‘:sc_"x_g vowels
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}f/ Zo Srs - P2 ,,/} . Permissible
\.)Lo \_}_Q)Ls 41!\ L’la- \.LA)..U.{ C’D o Prolongation

2.4.6 vowels

)

Do 02 & LT we»yw::;méﬁl

6 vowels 24,6 vowels (ghunnah) 2vowels pronunciation

4 or 5 vowels 2 vowels (silent) (Echoing Sound)

The Emphatic of the letters (£¢3cheg cpacpacr) maximize with (Fatha) followed by

letter (Alif), and minimize with (Kasra).
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Fatiha, or the Opening Chapter.

2

1. In the name of Allah, Most Gracious, Most
Merciful. 2. Praise be to Allah, the Cherisher and
Sustainer of the Worlds; 3. Most Gracious, Most
Merciful; 4. Master of the Day of Judgment.
5. Thee do we worship, and Thine aid we seek.
6. Show us the straight way, 7. The way of those on
whom Thou hast bestowed Thy Grace, those whose
(portion) 1s not wrath, and who go not astray.
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Baqara, or the Heifer
In the name of Allah Most Gracious, Most Merciful.

I. ALM 2. This is the Book; in it is guidance sure without
doubt, to those who fear God: 3. Who believe in the Unseen;
are steadfast in prayer, and spend out of what We Have pro-
vided for them; 4. And who believe in the Revelation sent to
thee, and sent before thy time, and (in their hearts) have the
assurance of the Hereafter. 5. They are on (true) guidance,
from their Lord, and it is these who will prosper.

® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation

® Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)
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wewwen Partl Sura2
Baqgara

6. As to those who
reject Faith, it is the
same to them wheth-
er thou warn them or
do not warn them;
they will not believe.
7. Allah hath set a seal on
their hearts and on their
hearing, and on their
eyes is a veil; great is
the penalty they (incur).
8. Of the people there
are some, who say: "We
believe in Allah and
the Last Day:"but they
do not (really) believe.
9. Fain would they de-
ceive Allah and those
who believe, but they
onlydeceivethemselves,
and realize (it) not!.

lll#‘u the L’.rls 1S
j d{Y ’“dh
has*mCreased dis-
el I ALUeNOUS A 2
the penalty they (in-
cur), because they are
false (to themselves).
11. When it is said to
them: "Make not mis-
chief on the earth,"they
say: "Why, we only
want to make peace!"”.
12. Of a surety, they
are the ones who
make  mischief, but
they realize (it) not.
13. When it is said to
them: "Believe as the
others believe:"they
say: "Shall we believe as the fools believe?"- nay, of a surety they are the fools, but they do not know.
14. When they meet those who believe, they say: "We believe:"but when they are alone with their evil ones,
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@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | Unrest letters (Echoing Sound)

they say: "We are really with you: we (were) only jesting.". 15. Allah will throw back their mockery on
them, and give them rope in their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro). 16. These are
they who have bartered guidance for error: but their traffic is profitless, and they have lost true direction,




Part] Sura2
Baqara

17. Their similitude
is that of a man who
kindled a fire; when it
lighted all around him,
Allah took away their B
light and left them P Z
in utter darkness. So ¥
they could not see.

18. Deaf, dumb, and

e P //)539//

Cor b 2s

}

blind, they will not p l‘"c OJJ\ .:Kt ‘d ‘w ’ uﬂf;;

return (to the path).

’

laden cloud from the §8 c P
sky: in it are zones of B ¢ . s
darkness, and thun- B - .

der and lightning: they
press their fingers in
their ears to keep out
the stunning thunder-
clap, the while they
are in terror of death.

Butwsﬁiﬁ\d
the rejecters—of=baith!,

cAl e dighipive il
but snatches away their
sight; every time the
light (helps) them, they
walk therein, and when
the darkness grows on §¢
them, they stand still. § -
And if Allah willed, He ':-_ 093 O R

-~
e
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19. Or (another simili- e i 7 &:}, -
tude) is that of a rain- _}‘L’ ‘-rr-lf— '1119\ L"/} ‘\-9 _}-‘-‘ ('6-) 4-Lv0 L»K f?hﬂ‘

could take away their
faculty of hearing and
seeing; for Allah hath
power over all things.
21. O ye people! Adore
your Guardian - Lord,
who created you and

L Necusary pml(mguhnn 6 umel\ . Penmwhk- pmlmgannn 2 4 B vow cl\ L] h.uahmlmn tzhunm!n 2 \mcls L I_mph.sm pronunciation

éﬁfﬂ" o rr‘f;" 3 ﬁ—w‘ o,u 375 5655 u-ol]o

._mi Bl L0035 S S0

® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound)

those who came before
you, that ye may have the chance to learn righteousness; 22. Who has made the earth your couch, and the
heavens your canopy; and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith fruits for your sus-
tenance; then set not up rivals unto Allah when ye know (the truth). 23. And if ye are in doubt as to what We
have revealed from time to time to Ouf servant, then produce a Sura like thereunto; and call your witnesses or

helpers (if there are any) besides Allah, if your (doubts) are true. 24. But if ye cannot - and of a surety ye cannot
- then fear the Fire whose fuel is Men and Stones, - which is prepared for those who reject Faith.



Partl Sura2
Baqara

4 25. But give glad tidings
i to those who believe and
i work righteousness, that
4 their portion is Gardens,
beneath which rivers
flow. Every time they
are fed with fruits there-
| from, they say:
%5 "Why, this is what
we were fed with
, before,"for  they
4 arc given things in si-
militude; and they have
therein companions pure
i (and holy); "and they
d abide therein (for ever).

€ < i T 4 4, 8., . _ K 26 Allah disdains not

to use the similitude of
s } } -~

E ™ i~ . g things, lowest as well as
X ’ Ak G | o * sy~ -B

highest. Those who be-
lieve know lhat itis truth
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L g stray, and many He
rg"‘;’[’ L,y‘ > 5 } _j L )9 27 g s leads into the right path;
2 2 Ar s TIRTY
T e el

but He causes not to
stray, except those who
forsake (the path), -
27. Those who break

N 2 et e 15 1~ 5 v RS e 7 Allah's Covenant  af-
JL 3_}*—*“‘ L‘-:‘,—’.'g)f_)y\ L% W PQ \_)‘\0' (5;\“ ter it is ratified, and
S iy who sunder what Al-
;O ” ,/ v i P EOF B P gr% - B w

B GO kA" S LA L WA \ ~|\ | lah has ordered to be
¢ Wi s o) 98 > C-'.’“' u-é—’ £ W ioined, and do mischief

on earth: these cause
loss (only) to them-
selves. 28. How can
ye reject the faith in Allah? - seeing that ye were without life, and He gave you life; then will He cause
you to die, and will again bring you to life; and again to Him will ye return 29. It is He Who hath cre-
ated for you all things that are on earth; moreover His design comprehended the heavens, for He
gave order and perfection to the seven firmaments; and of all things He hath perfect knowledge.
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30. Behold, thy Lord
said to the angels:"I will
create a vicegerent on
earth."They said: "Wilt
Thou place therein one
who will make mischief
therein and shed blood?
- Whilst we do celebrate
Thy praises and glorify
Thy holy (name?.)"He
said: "I know what ye
know not."31. And He
taught Adam the na-
ture of all things; then
He placed them before
the angels, and said:

"Tell Me the nature of

these if ye are right."

32. They said: "Glory

to Thee: of knowledage

we have one, save what

Th :

m,ﬂ??“ " E AL
aw.{lgc

per

said: "O Adam! tell them
their  natures."When
he had told them, God
said:"Did 1 not tell you
that I know the secrets
of heaven and earth,
and I know what ye
reveal and what ye
conceal?". 34. And
behold, We said to the
angels: "Bow down to
Adam:"and they bowed
down: not so Iblis: he
refused and was haugh-
ty: he was of those who

anii.mis{hum»,&x He &

~s B

;“ﬁw
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reject Faith. 35. We said: "O Adam! dwell thou and thy wife in the Garden; and eat of the bountiful things
therein as (where and when) ye will; but approach not this tree, or ye run into harm and transgression."36.
Then did Satan make them slip from the (Garden), and get them out of the state (of felicity) in which they
had been. We said: "Get ye down, all (ye people), with enmity between yourselves. On earth will be your
dwelling-place and your means of livelihood - for a time."37. Then learnt Adam from his Lord words of
inspiration, and his Lord turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful.
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LS" 38. We said: "Get ye
4 down all from here"and
4 if, as is sure, there
4 comes to you guidance
from Me, whosoever
follows My guidance,

‘ " - > : \ on them shall be no fear,
L.g-'\-?" _9_’ ﬁc . i nor shall they grieve.
P { ~ 39. "But those who re-
f}; 3 < SN > > . ¥ ject Faith and belie Our
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B i 40. O Children of Is.
rael! call to mind the
(special) favour which
_j' ‘ % 1 bestowed upon you,
e \ \’ ‘E ] 31\ : , 5 "\ ., iy and fulfil your Covenant
‘9 - ‘9 O ‘. ! with Me as | ful-
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d - 799

42. And cover not Truth
i with falschood, nor
<. B4 conceal the Truth when
i ye know (what it is).
43. And be steadfast in

:) e » e SAT A ’ ] prayer; practise regular
:Ej }J vb - - i charity; and bow down
o 0T AN AN SR AR AR sy your heads with those
who bow down (in wor-
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@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels [# Un announced (silent) (@ Unrest letters (Echoing Sound)

ship). 44. Do ye enjoin
right conduct on the people, and forget (to practise it) yourselves, and yet ye study the Scripture? Will ye not
understand? 45. Nay, seek (God's) help with ptient perseverance and prayer: it is indeed hard, except to those
who bring a lowly spirit, - 46. Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and that they are
to return to Him. 47. O Children of Israel! call to mind the (special) favour which I bestowed upon you, and
that 1 preferred you to all others (for My Message). 48. Then guard yourselves against a day when one soul
shall not avail another nor shall intercession be accepted for her, nor shall compensation be taken from her, nor
shall anyone be helped (from outside).
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49. And remember, we
delivered you from the
people of Pharaoh: they
set you hard tasks and
punishments, slaugh-
tered your sons and let
your women-folk live:
therein was a tremen-
dous trial from your
Lord. 50. And remem-
ber We divided the Sea
for you and saved you
and drowned Pharaoh's
people within your very
sight. 51. And remem-
ber We appointed forty
nights for Moses, and in
his absence ye took the
calf (for worship), and
ye did grievous wrong.
52. Even then We did
forgive you; there was
a chance for you to be
grateful, 53. And re-
member We gave Mo-
ses the Scripture and
the Criterion (between
right and wrong): there
was a chance for you to
be guided aright. 54.
And remember Moses
said to his people: "O
my people! Ye have
indeed wronged your-
selves by your wor-
ship of the calfi so
turn (in repentance) to
your Maker, and slay
yourselves (the wrong-
doers); that will be
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better for you in the sight of your Maker."Then He turned towards you (in forgiveness): for He is Oft-
Returning, Most Merciful. 55. And remember ye said: "O Moses! We shall never believe in thee un-
til we see Allah manifestly,"but ye were dazed with thunder and lightning even as ye looked on. 56.

Then We raised you up after your death: ye had the chance to be grateful. 57. And We gave you
the shade of clouds and sent down to you manna and quails, saying: "Eat of the good things we have
provided for you:"(but they rebelled); to Us they did no harm, but they harmed their own souls.
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< 3 4 58. And remember We
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and eat of the plenty
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Y_’,; l,i-Lr: \{;_d\ J : (QD) M\ i but enter the gate with
), g i humility, in posture
17 1’ . ./ b ze ,, i and in words, and We
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s , p K 435, your faul:ls and

d ﬂ “ J-’ \ ]‘ increase (the por-

tion of) those who

do good."59. But the
transgressors  changed

the word from that
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them; so We sent on the
transgressors a plague
from heaven, for that
they infringed (Our
command) repeatedly.
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forth therefrom twelve
springs. Each group
knew its own place for
water. So eat and drink
of the sustenance pro-
vided by Allah, and do
no evil nor mischief on
the (face of the) earth.
61. And remember ye
said: "O Moses! we
cannot endure one kind
of food (always): so be-
® \Ircc-marv prolongation 6 vowels ® Permissible pmkungantml-lh\wdx @ Nazalization Eghunmhlumwcla ® Emphatic pronunciation pl‘OdUCC for us of what
the earth groweth, - its

pot-herbs, and cucum-
bers, its garlic, lentils, and onions."He said: "will ye exchange the better for the worse? Go ye down to
any town, and ye shall find what ye want!". They were covered with humiliation and misery; they drew on
themselves the wrath of Allah. This because they went on rejecting the Signs of Allah and slaying His Mes-
sengers without just cause. This because they rebelled and went on transgressing.
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62. Those who believe
(in the Quran), and
those who follow the
Jewish (scriptures), / P T ]
and the Christians C*idy : !‘;, t ” £ a';/ L c
and the Sabians, - any ¥ _}"f f"b 2

who believe in Allah §§ 2~,~ ~~ ’ - L B oo
and the Last Day, and 3 b \c- _,.H L«.aﬂ_)) Piﬂ;:_a J’j

work  righteousness, ._ Gor 2 3

shall have their reward . -' ) " \QS 2
with their Lord: on U_,A-a-’ u b °_}‘J
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them shall be no fear, [ ) ) P };, ore & g
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63. And remember We B
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"Hold firmly to what §
We have given you and '{ &t A S I TS o

¢ "‘ A '
bring (ever) to remem- .'fj l _9 g\.n....u L@.ﬂ.\o- Lﬁ 9 \.f-

branc \ al u,rc n:
pcrLI ag- ar
God. rned

Q.back.mmam. hadit g4
not been for the Grace @&
and Mercy of Allah to
you, ye had surely been
among the lost. 65.
And well ye knew those
amongst you who trans- 4
gressed in the matter of
the Sabbath: We said §
to them: "Be ye apes,
despised and rejected.” Jd P
66. So We made it an [ & t \ O R

o o

example to their own "—) ‘ o-) Lrl

time and to their poster- v ; - .
® Necessary prolongation 6 mvu]\ ® Pcnmmhlc prolongation 2.4,6 vowels| ® Nazahzation mhmm.:hh 2 vowels |® meh itic pronunciation

ity, and a lesson to those ,
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normial prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sotnd)
who fear God. 67. And '

remember Moses said to his people:"Allah commands that ye sacrifice a heifer."They said: "Makest thou &
laughing-stock of us?"He said: "Allah save me from being an ignorant (fool)!". 68. They said: "Beseech on
our behalf thy Lord to make plain to us what (heifer) it is!"He said: "He says: the heifer should be neither
too old nor too young, but of middling age: now do what ye are commanded!". 69. They said: "Beseech on
our behalf thy Lord to make plain to us her colour."He said: "He says: a fawn-coloured heifer, pure and rich
in tone, the admiration of beholders!".

10



T wwwwwewwww )1 wewwws Partl Sura2
Bagara

70. They said: "Be-
seech on our behalf
thy Lord to make plain
to us what she is: to us
are all heifers alike: we
wish indeed for guid-
ance, if Allah wills."
71. He said: "He says:
a heifer not trained to
till the soil or water the
fields; sound and with-
out blemish."They said:
"Now hast thou brought
the truth."Then they of-
fered her in sacrifice,
but not with good-will.
72. Remember ye slew
a man and fell into a
dispute among your-
selves as to the crime:
but Allah was to bring

fo?a.\ ha ;*d hide.
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; the (b with
A& 4 pieee. Ofs dhel
I (heifer)."Thus
W7 Allah  bringeth
the dead to life
and  showeth  you
His Signs perchance
ye may understand.
74. Thenceforth  were
your hearts hardened:
they became like a rock
and even worse in hard-
ness. For among rocks
there are some from
which rivers gush forth;
others there are which
when split asunder send
forth water: and others which sink for fear of Allah. And Allah is not unmindful of hat ye do. 75. Can ye
(O ye men of Faith) entertain the hope that they will believe in you? - seeing that a party of them heard the
Word of Allah, and perverted it knowingly after they understood it. 76. Behold! when they meet the men of
Faith, they say: "We believe": but when they meet each other in private, they say: "Shall you tell them what
Allah hath revealed to you, that they may engage you in argument about it before your Lord?"- do ye not
understand (their aim)?
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77. Know they not
that Allah knoweth
what they conceal .
and what they reveal? [ % wex gk
78.Andthereareamong [ f"ﬁ L UL.Q\ ‘;_,<) d...\l_\ ‘}.J),a ‘ QJ..LD Y‘
them illiterates, who den 4 g ¥ -
know not the Book, but § AT $ 5%y TS iy 7% T
(see therein their own) u o AD u}!ﬂ ("’
desires, and they do
nothing but conjecture.
79. Then woe to those
who write the Book
with their own hands,
and then say: "This is
from Allah,"to traffic
with it for a miserable
price! - Woe to them
for what their hands
do write, and for the
gain they make thereby.
80. And they say: "The

Fire Tﬂ ouch us
but iiJ\ umbtged
days:"say: "F l.we ye

L takent @ provisé Hfrom<
Allah, for He never
breaks His promise? Or
1s it that ye say of Allah
what ye do not know?"
81. Nay. those who seek
gain in Evil, and are
girt round by their sins,
- they are Companions
of the Fire: therein shall
they abide (for ever).
82. But those who
have faith and work
righteousness, they are
companions of the Gar-
den: therein shall they
abide (for ever). 83. And remember We took a Covenant from the Children of Israel (to this effect): worship
none but Allah; treat with kindness your parents and kindred, and orphans and those in need; speak fair to
the people; be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did ye turn back, except a few among
you, and ye backslide (even now).
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L LS L e I‘ Asr‘
or Time through
the Ages

In the name of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

I. By (the Token of)
time (through the Ages),
2. Verily Man is in loss,
3. Except such as have
Faith, and do righteous
deeds, and (Join
together) in the mutual
teaching of Truth, and of
Patience and Constancy.
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Humaza, or the
Scandal - monger

In the name of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

. Woe to every (Kind

00

am‘w}d‘rf QN
pilé and
g dayeth 4t.5by; (L mm&my",

that his wealth would
make him last for ever!

>‘v'v’v'v‘v'v Rl et ek e ki e T, "

4. By no means! He will
be sure to be thrown into
that which Breaks to
Pieces. 5. And what will
explain to thee that which
Breaks to Pieces? 6. (Itis)
the Fire of (the Wrath of)
Allah kindled (to a blaze).
7. The which doth mount
(right) to the Hearts:

.Ncccssan prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation 8. It shall be made into
® Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | #® Unrest letters (Echoing Sound) | @ vault over them, 9. In

columns outstretched.
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Fil, or The Elephant
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful.
1. Seest thou not how thy Lord dealt with the Companions of the Elephant? 2. Did He not make their treacherous
plan go astray? 3. And He sent against them Flights of Birds, 4. Striking them with stones of baked clay.
5. Then did He make them like an empty field of stalks and straw, (of which the corn) has been eaten up.
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Quraish, 3
Yol
or the Quraish, W 3‘/& ‘
(custodians N /&y}f

of the Ka'ba).

In the name of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

1. For the covenants (of

security and safeguard
enjoyed) by the Quraish,
2. Their covenants
(covering) journeys by
winter and summer.-
3. Let them adore the
Lord of this House,

4. Who provides them
with  food  against
hunger, and  with
security against fear (of
danger).
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Ma'un,

or Neighbourly Needs
r(?. e v
In the name of Allah,
s Most Gracious, £
Lz:nimﬁ’si.hm' mt_ DHO “ v
1. Seest thou one, who
denies the Judgment
(to come)? 2. Then
such is the (man) who
repulses the orphan
(with harshness),
3. And encourages
not the feeding of the
indigent. 4. So woe to
the worshippers 5. Who
are neglectful of their
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(want put) to be seen |® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels| ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation
(of men), 7. But refuse

(to  supply) (even)
neighbourly needs.

® (bligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

Kauthar, or Abundance
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful.

1. To thee have We granted the Fount (of Abundance). 2. Therefore to thy Lord turn in Prayer and Sacrifice
3. For he who hateth thee,- He will be cut off (from Future Hope).
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Kafirun,
or Those
who reject Faith
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In the name of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

1. Say: O ye that reject
Faith! 2. I worship not
that which ye worship,
3. Nor will ye worship
that which 1 worship.
4. And I will not worship
that which ye have been

wont to worship, 5. Nor
will ye worship that
which I worship. 6. To
you be your Way, and to
me mine.

Nasr, or Help

In the name of Allah,

{Ml_ 'tzl‘#‘illl,
ot

1. When comes the Help -
5 K itaht i “Victory
2. And thou dost see

the People enter Allah's
Religion in crowds,

3. Celebrate the Praises
of thy Lord, and pray
for His Forgiveness:
for He is Oft-Returning
(in Grace and Mercy).

Lahab, or (the
Father of) Flame
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In the name of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

1. Perish the hands of the Father of Flame! Perish he! 2. No profit to him from all his wealth, and all his gains!

@ Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation

# Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

3. Burnt soon will he be in a Fire of blazing Flame! 4. His wife shall carry the (crackling) wood- as fuel!-
8. A twisted rope of palm-leaf fibre round her (own) neck!
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Ikhlas,
or Purity
(of Faith)

In the name of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

T e i i i

1. Say: He is Allah, the
One and Only; 2. Allah,

™

the Eternal, Absolute:

3. He begetteth not, nor
is He begotten; 4. And

there 1s none like unto
Him.
Falaq,
or the Dawn

In the name of Allah,

Most Gracious,
Most Merciful.

1. Say: 1 seek refuge

with 0 ,niylc
DENUI:HHJ the

mischief of created
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“Hhings” <3 PO C e
mischief of Darkness as
it overspreads; 4. From
the mischief of those
who practise  Secret
Arts: 5. And from the
mischief of the envious
one as he practises
envy.

Nas,
or Mankind
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Most Merciful.

1. Say: I seek refuge with the Lord and Cherisher of Mankind, 2. The king (or Ruler) of Mankind.- 3. The
Allah (or Judge) of Mankind,- 4. From the mischief of the Whisperer (of Evil), who withdraws (after his
whisper),- 5. (The same) who whispers into the hearts of Mankind,-6. Among Jinns and among Men.
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